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Письмо Постоянного представителя Афганистана
при'Организаций Объединенных Наций от 4 октября
1,984 года на имя Генерального секретаря

В связи с письмом Постоянного представителя Пакистана при Ор-
ганизации Объединенных Наций от 28 сентября 1984 года на имя
Вашего Превосходительства (A/39/543-S/I6763 от 3 октября 1984 года)
имею честь сообщить Вам, что 1 октября 1984 года Поверенный в
делах посольства Пакистана в Кабуле был приглашен в министерство
иностранных дел Демократической Республики Афганистан, где ему
была вручена вербальная нота, текст которой прилагается ниже:

•'Недавно власти Пакистана заявили, будто 27 сентября
1УЙ4 года афганский самолет совершил налет на район
Тери-Мангал.

Как сообщили соответствующие органы Демократической
Республики Афганистан, никакие воздушные налеты или наземные
нападения вооруженных сил Демократической Республики Афганистан
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в указанном районе не совершались, и поэтому утверждения
властей Пакистана совершенно не соответствуют действитель-
ности.

Как показывают факты, пакистанские власти не впервые
используют ложь и измышления в отношении Демократической
Республики Афганистан. Сейчас, по прошествии более шести
лет вооруженной агрессии против революционного Афганистана,
осуществляемой главным образом с территории Пакистана,
правительство Пакистана уже не в состоянии скрыть с помощью
лжи и необоснованных обвинений хорошо известные факты того,
что Пакистан давно превращен в основную базу враждебных
действий и вооруженной агрессии против Демократической Рес-
публики Афганистан, в центр военной подготовки афганских
контрреволюционеров, в крупнейший склад оружия, предостав-
ляемого в распоряжение врагов Афганистана, в главного орга-
низатора необъявленной войны против нашей страны*

Ни для кого также не является секретом, что за этой
антиафганской деятельностью пакистанских властей стоят
силы импеоиализма и международной реакции во главе с Соеди-
ненными Штатами Америки, которые добиваются установления гос-
подства в регионе.

Правительство Демократической Республики Афганистан не-
однократно указывало, что враждебная политика, осуществляемая
пакистанскими властями в отношении Демократической Республики
Афганистан, отнюдь не отвечает интересам народа Пакистана и
интересам мира и спокойствия в регионе и лишь может способ-
ствовать осуществлению стратегических планов и экспансионист-
ской политики империализма Соединенных Штатов.

Министерство иностранных дел Демократической Республики
Афганистан полностью отвергает беспочвенные обвинения паки-
станских властей в адрес Демократической Республики Афганистан,
выражает решительный протест против безответственного выдви-
жения подобных обвинений и вновь заявляет, что если на складах
оружия, принадлежащих обосновавшимся в Тери-Мангале афганским
контрреволюционерам и произошел взрыв, то он явился резуль-
татом не только внутренних конфликтов между бандами афганских
контрреволюционеров, но и всей неправильной политики военного
режима Пакистана - размещения, подготовки и вооружения этих
банд в непосредственной близости от Афганистана - и вполне
естественно, что пакистанские власти испытывают на себе
последствия этой политики.
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Министерство иностранных дел Демократической Республики
Афганистан считает, что политика властей Пакистана, основан-
ная на лжи и фальсификации, является неправильным подходом
и она не в состоянии исказить миролюбивый характер политики
Демократической Республики Афганистан, которая неизменно
стремится к мирному урегулированию существующих проблем".

Имею честь просить Ваше Превосходительство распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам 68, 69, 123, 124 и 129 повестки дня и Совета Безо-
пасности.

М.Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




